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Matthew 5 ASVh with Comments

Summary. In Chapter 4, we saw how large crowds followed the Lord Jesus after He taught in the synagogues
and healed all kinds of diseases and sicknesses. Here in Chapter 5, the Lord Jesus sees the multitudes of people
and goes upon a mountain to teach them. He taught all those whose hearts were open to listen to Him. His
sermon on the mountain covers four major topics. 1) Blessings of the kingdom of heaven and the rewards that
follow in heaven. 2) Christians are the spiritual light of the world and are responsible for witnessing the Lord
Jesus in this world. 3) The Lord Jesus came to fulfill the Law and the Prophets. 4) How to behave, as Christians
should, emphasizing the following personal relationships: anger, lust, divorce, oaths, retaliation, and love for
our enemies.

agaa: Tuuniis aziivlddiauauwunnnismunssiegidnaiannszesd ingenluanunudansuas lasnwlsananaatinuay
I 4 Y o Y 4 . Yo e oo d o
A mdULaepe luumiisi nesiegdneaiugsnuuasiuliuugiaiiedsasunanian wevesd linssasunantiuiaonai ladaiesu
Wansraed nN1amANAIaauLLN L 19INIaIARsaLANAYR g 1) WeuWIBNANsTeIAlssALAz HaRaLWNUILRRAAN T Tuaassd 2)
a a ' V o a = 3 dl o s o dl s v N’/ v v dl o v
Aaewdunasadelinulandnyuuuarivindwiuiduneundngrunesiunssiegidn lulant 3) nezegd ldunerinldinguay
Amensnlsine)dsa 4) avsazdfiifsaetinels AdamiAauaasiu Inaniuaaudiiusdousionall auings At niamenFe i
aunu N9Rauls LazANINAeARz I8
5 ' Then seeing the multitudes, He ascended on the mountain; and when He had sat down, His
disciples draw near to Him,
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*and opening His mouth, He was teaching them, saying,
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Comments 5:2. The Lord Jesus spoke softly, and the air carried His voice miraculously further and further, so
everybody in the crowds could hear His voice at the same time while He was speaking.
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3 Blessed are the poor in the spirit, for theirs is the kingdom of the heavens.
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Comments 5:3. Poor in the spirit refers to a humble soul seeking the Lord. The humble soul is the one that is
hungry for the Lord; it seeks first to please the Lord, not themselves; it lives just for the Lord.
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4 Blessed are those who mourn, for they will be comforted.
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Comments 5:4. Those who mourn are the ones that grieve for those who do not seek the Lord. They mourn for
the lost, for those who do not have a portion in the Lord’s kingdom.
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> Blessed are the meek, for they will inherit the earth.
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Comments 5:5. The meek (quiet, gentle, obedient) are the ones that keep the Word of God in them at all times.
]
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“...inherit the earth.” Here the earth refers to the new earth (not the earth we are on now) that has been
prepared for the elect. Only the chosen ones will be there, and they shall reap their reward on the new earth.
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é Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they will be filled.
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Comments 5:6. This righteousness is the righteousness of following the Bible’s teaching, which means to follow
the Word, obey the Word, and do what the Word is telling you. The Lord Jesus is our example of righteous living.
He does not live by His own will but by the will of the Father. We can only be righteous in the Lord Jesus.
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“Filled” (satisfied) is not about the body but about the soul. The soul is satisfied and full of joy when it feels near
the Father. This can happen only when we come to the Father through the Lord Jesus. There is no other way to
come close to the Father, only through the Lord Jesus.

e eaa aved o (A e oa s 4 aa - A oga e g o 2 A &
“win” (inbinela) Aeldldineatusameusineaiuasmnyyin Aedsdyginiaaneladiediuidndedndwesiian &sfianunsafiaiu
Ifeaiiaandansyianlaanienszendn itaunazan Indwsedanld fifwsinulnenszieg i

7 Blessed are the merciful, for they will receive mercy.
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Comments 5:7. The merciful are those that have mercy on lost souls and pray to the Father to have mercy on them
and take them in. Be merciful to the ones you most dislike and pray for them.
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8 Blessed are the pure in heart, for they will see God.
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Comments 5:8. “Blessed are the pure in heart.” The pure in heart are the ones that do not have any negative or
bad thinking towards believers and non-believers alike. If you see someone doing something wrong, pray for that
person, and do not judge them. Always think well about others and have mercy, as the Lord died for them too.
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“for they will see God.” This refers only to the believers who seek the Lord. If your heart is pure, you will see the
light of the Lord on another believer who is pure in heart. How do you see God on this earth? You don’t see God
Himself, but you can see His love in the ones that love the Lord. The light in this place is not the light you use for
seeing things but the light of a clean heart. By conversing with a person, we can tell the difference of the light;
their mouth will speak words that will never be against the Bible.
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9 Blessed are the peacemakers, for they will be called sons of God.
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Comments 5:9. “Blessed are the peacemakers.” The peacemakers are the ones that try to make peace between
humans and God. Our first peacemaker is the Lord Jesus. No other peacemaker can be like Him. The Father’s
anger subsides with the Lord’s tears when He cries for humans.
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“for they will be called sons of God.” When you accept the Lord Jesus, invite Him into your heart, and He will
dwell in your heart, and at the same time, you dwell in Him, and you become a child of God.
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' Blessed are those who have been persecuted on account of righteousness, for theirs is the
kingdom of the heavens.
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Comments 5:10. “Blessed ... on account of righteousness”; These are the ones that, when they see someone else
being treated unfairly, for the name of the Lord, will join for their cause; not for building their name up, but for
serving the Lord.

D) v
X

ANUNTE 5:10 “W3...1ws1zANgnABaluwe « SRediu Ailleiuauauldgndumanuuldgnags ezwssunuaemszidn azaaud
e e al wod g 4 as e e caa
saundmsunsiliuaeananian ldldieairedeliwanianies usinezdmsusuldngzidn

“for theirs is the kingdom of the heavens”; Then the Lord will use you and let the name of the Lord be your
reward. Your name will be written in the Book of Life, and you will be part of the new earth that is coming.
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" Blessed are you when they shall insult and persecute you, and shall say all kinds of bad against you
speaking falsely, on account of Me.
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> Rejoice and exult for your great reward in the heavens, for so they persecuted the prophets before
you.
2 agfpnnugetennnezidnazlaiunaneuwnudulunluacssd mazwananlfumsiesaninensaiunnend

Comments 5:12. “... great reward in the heavens.” Serving closer to the Lord in some manner is a part of the
reward.
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B You are the salt of the earth; however, if the salt becomes tainted, in what will it be salted? For it
has no power any longer, except to be cast out and trampled upon by people.
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Comments 5:13. “You are the salt of the earth” refers to the ones that call themselves Christians.
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“if the salt becomes tainted.” When believers behave worse than non-believers, they lose their Christian
testimony and make the Lord’s death and suffering lose their meaning.
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“in what will it be salted?” The testimony lost its own meaning. Therefore, how can you make people understand

the way of the Lord when your behavior is not worthy?
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“For ... trampled upon by people.” Your testimony has no value; you make the Lord’s crucifixion become nothing

for people.
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“You are the light of the world. A city set on a hilltop cannot be hidden.
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Comments 5:14. “You are the light of the world.” The ones that are true Christians are those who truly believe in
their heart in the Lord Jesus. The true Christians are the salt and the light of the world.
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“A city set on a hilltop cannot be hidden.” The city here represents the church. The church must be widely known
as a church and be open to all people.
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5 Neither do they light a lamp, and put it under the bushel, but upon the lampstand; and it gives light

to all that are in the house.
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Comments 5:15. Pray without shame. Be proud to pray and be proud to show others that you are a child of God.
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*® Thus let your light shine before people; so that they may see your good works, and glorify your

Father who is in the heavens.
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Comments 5:16. Show people that you are a Christian by giving the Lord glory in your conversations and by telling
people to bring their problems to the Lord.
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7 Do not consider that | came to abolish the Law or the Prophets; I did not come to abolish, but to
complete.
7 agAn 191 ﬁumﬁﬂafmﬂgvﬁ@ﬁqﬁﬁmmmmamwmmﬂi i1 lllduniternane LLﬁiuﬂLﬁﬂiﬁLﬁmumﬂi

Comments 5:17. The Lord Jesus says He completed the Law, in the sense that He is the end of the Law. Now, we
only need to obey His Law.
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8 For truly I say to you, Until heaven and earth pass away, one iota or one dot will not pass away
from the Law, until all things be accomplished.
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9 If therefore, whoever may break one of the least of these commandments, and may teach others
so, will be called least in the kingdom of the heavens; but whoever may keep and teach them, will be
called great in the kingdom of the heavens.
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Comments 5:19. “... least in the kingdom of the heavens.” Those who interpret the Law and try to interpret it to
fit their own convenience are wrong.
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% For I say to you, that unless your righteousness shall exceed above that of the scribes and
Pharisees, you will never enter into the kingdom of the heavens.
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Comments 5:20. “... unless your righteousness shall exceed ...” Our righteousness is in Christ; without faith in
Christ, we can never enter the kingdom of the heavens.
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2'You have heard that it was said to the ancients, You shall not kill; and whoever shall kill will be
liable to the judgment.
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2 However, | say to you, that everyone being angry with his brother will be liable to the judgment;
and whoever will say to his brother, Raca, will be liable to the council; and whoever will say, Fool, will
be liable to the hell of fire.
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Comments 5:22. “... everyone being angry with his brother will be liable to the judgment.” The brother here

refers to those who have accepted the Lord Jesus as their Savior. When brothers are angry with each other, the
anger of the Father comes upon them. The Father expects us to forgive and love each other (See Matthew 6:14).
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“... Raca, will be liable to the council.” “Raca” means doing bad things to your brother or sister; it is more than
just wishing bad. For example, it includes thoughts and speech; when you say bad things to someone, you hurt
that person.
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3 If therefore you are offering your gift at the altar, and there remember that your brother has
something against you,
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%4 leave there your gift before the altar and go your way; first be reconciled to your brother, and then
come and offer your gift.
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Comments 5:24. “first be reconciled to your brother ...” Humble yourself and say sorry; there is no need to fight

between brothers. Seek peace first, and don’t try to look at who is right or wrong.
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> Agree with your accuser quickly while you are with him on the way; lest ever the accuser delivers

you to the judge, and the judge to the servant, and you will be cast into prison.
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Comments 5:25. “lest ever the accuser delivers you to the judge ...” Between the believers, the fight should be
judged by the believers. Do not take your brother to the outside courts. (See also 1 Corinthians 6:1-8).
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26 Truly I say to you, you shall by no means come out, until you have paid the last quadrans (the
smallest Roman copper coin).
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*7You have heard that it was said, You shall not commit adultery;
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8 however, | say to you, that everyone looking at a woman to desire her has committed adultery
with her already in his heart.
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Comments 5:28. “... that everyone looking at a woman to desire her ...” Do not look at their body; look into their
eyes. The eye is the window of their soul. Looking at the body creates lust; only look into their eyes.
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9 And if your right eye causes you to sin, pluck it out, and throw it from you; for it is profitable for
you that one of your members should perish, and not your whole body be cast into hell.
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Comments 5:29. See Matthew Comments 18:9.

ﬂ'J’]NL‘ﬁUSZZg UBNEINEIANNLIL18:9
3% And if your right hand causes you to sin, cut it off, and throw it from you; for it is profitable for you
that one of your members should perlsh and not your whole body go into hell.
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Comments 5:30. See Matthew Comments 18:8.
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3' 1t was said also, Whoever shall divorce his wife, let him give her a certificate of divorce;
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Comments 5:31. See Matthew Comments 19:7-10.

ﬂ'J']NLﬁu&S'] NAINBIANNLIUI9:7-10

3 however, | say to you that everyone divorcing his wife, except on account of sexual immorality,
makes her an adulteress; also, if whoever shall marry a divorced one commits adultery.
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Comments 5:32. A true Christian man is free to divorce a wife and remarry if his wife has committed adultery. A
true Christian man cannot marry a divorced woman in any scenario, but he can marry a widow. The Lord created
man and woman, but the woman committed the first sin. A woman cannot remarry as long as her husband is
alive. The only way for a woman is to reconcile with her husband.
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33 Again, you have heard that it was said to the ancients, You shall not swear falsely, but you shall

keep to the Lord your oaths;

v

* AnA3a Ao laBwivdnsiuldnalusn guuetnbidaiuiwedneiin usinuseuiuse wezian auATiAdt o8R0l
34 however, | say to you, do not swear at all; neither by the heaven, because it is the throne of God;

34 ' @ o v ' [ o - o A e o 2 63 v
aealafiniu 191 vaniudn adnanuwiady lidseaissd msnzduAetiuasTuas W‘a‘xaLﬂuLQ’]

3% nor by the earth, because it is the footstool of His feet; nor by Jerusalem, because it is the city of
the great King.

'
a '

35 . o A ¢ & o A o a cva
ﬁ?ﬂﬂ'\l\ﬂmﬂt@ﬂ INTIZHUARNTEINICLUINTEN WTERIA V?@Iﬂﬂﬂ?\uﬂgsﬁql@ﬂ INTICHUABDLNDNUBNN AT mﬂ\?‘lﬂﬁy

Comments 5:34-35. “however, | say to you, do not swear at all.” If you do not want to do something, do not make
any promises. As the Bible says, let your yes be yes and your no be no (See Matthew 5:37); more than this is sin.

The Lord Jesus loves Jerusalem.

v v o
o A

ANWNNE 5:34-35 “atidlafinny weniuidn eghanunuiad fnndinulindsnisyinunsdannseting fedvindaynles Asiines
. . Y

AuRsuen Wennandnlddulduasainodnladladuldle wedluinga 5:37) wanndnfiReun
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36 Neither shall you swear by your head, because you cannot make one hair white or black.

% aeinlaanuiulneniaredn wezdndnlidanunsavinlnuduniiananedugenqvidaden

3 However, let your word be, Yes, yes; No, no; and anything more than these is out of the evil.
7 peislafimn Wiannereadniu 1 14 T T waz@afullaninnainaonuds

Comments 5:37. “However, let your word be, Yes, yes; No, no” If you make a promise, you must keep it. If you
promise to serve the Lord, you must keep it.

s v o oy ‘ v o v o . . ,
AU 5:37 “adndlefinin Wameaesnnuiu 1d 1 Tl 1 < dhunndguildandtyonle ansednmliiuas Sranriduandias
fuldwezidn Apdeinmu
“anything more than these is out of the evil.” When you try to give a reason not to do what you promise, that
comes out of the evil.
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38 You have heard that it was said, Eye for eye, and tooth for tooth;
A EUAINA11TIIN AFeRT wazAusasiiy
3 however, | say to you, do not resist the evil; instead, whoever strikes you on your right cheek, turn
to him the other also.
39 1 & Vv L v o A & % v &y o9 = v o v aw v o
ﬂﬂ’]\ii‘i‘ﬂ[ﬁ'ﬁﬂ L3171 UBANLNLRNIN @mm@é’ﬂuﬂm@m LWNUN slﬂi‘ﬂ[z‘ﬂ?hliﬂ[ﬂ‘i_lL@’W]LLﬂN‘?J’W\‘]“]J’J’] mﬂwm@ﬂmﬂmmﬂmmnu

Comments 5:39. “however, | say to you, do not resist the evil” You cannot fight the evil by yourself. Follow the
Lord’s example. At that time (see Matthew 4:1-11, Mark 1:12-13, and Luke 4:1-13), the Lord Jesus did not physically
fight the evil; instead, He prayed to the Father. Therefore, rely on the Lord Jesus and pray, bring your troubles to
Him, and let the Lord Jesus fight for you.

See also Comments Luke 6:29.
ANUNNE 5:39 “atllafinnn wuenuiidndn etsediullanadn” gasliansnsosedanudalilnafiresnnies Famudaetneain
ez faaii(nesdnbad:1-11 1nszint:12-13 wavgnn4a:1-13) wenegan lilsregniesienianuaaads unui nezesdldaondau
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neusenszi faiu e lunszeqdnuazasaniaun shilywmnetnannnesenszesd uazdes Wnsnagdndonsedduiunn
4% And to the one willing to sue you, and take your tunic, yield to him the cloak also.
“ wazdnlasfinunndenisiaadniieng uaziendeveusn anlfaerquaaaii
# And whoever shall compel you to go one mile, go with him two.
“ uazlpsfimunazisdudn iluilelud ldumnaes
4 Give to the one asking of you, and from the one that would borrow from you, turn not away.
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Comments 5:42. See Comments Luke 6:30.
ﬂ'J’]NLﬁu5142 N”ﬂ\i@lﬂ’]ﬂ’J’]MLﬁu 6:30
You have heard that it was said, You shall love your neighbor, and shall hate your enemy;
43 va o :’/ 4‘ s v U U ¥ s dl v a o
ﬂmimﬂumuuwuimﬂmqm ADABNTNINALLNU LL@?&Lﬂﬂﬂﬂﬁﬁ]g"ﬂ‘ﬂ\i@m
4 however, | say to you, Love your enemies and pray for those that persecute you;

“ Nz Dy e N o . LA L
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Comments 5:44. See Comments Luke 6:27,28.

ﬂ'J’]NLﬁu5:44 N@d@ﬂ'}ﬂ’)'}ﬂlﬁ;u 6:27,28

4 50 that you may be sons of your Father in the heavens; for He makes His sunlight to rise on the evil
and the good and sends rain on the righteous and the unrighteous.

45 .o A 9 3 a & - ¢ 9 a ¢, & o =
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Comments 5:45. See Comments Luke 6:31-36.

ANLIAUG:45 1BgN ALY 6:31-36

46 For if you love those that love you, what reward do you have? Do not also the tax collectors do the
same?

46 Y Y o S ode v = o YRR I3 SNao oA o =g o A
LNTIZONTNWINUUNTNLIN @m%uﬂi:‘ﬂmuﬂu’lﬂ? Tildadaiunanaudun@#induaaaiuilldvia?
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47 And if you greet your brothers only, what do you do more abundantly? Do not also the Gentiles do
the same?

1y '

47 v v ' ° o a dl z v v o ' dl 1 1 z)/ o ] a o A
waztidnamadanuwintiaaintu i lsieslsnnndianau? Wldawisdavinduneaiuie?
4 You therefore be perfect, as your heavenly Father is perfect.

“ gaiudanduauanysalnisznis wleuss wezlinn seadnuuadssFganysanlsznig

Comments 5:48. “You therefore be perfect ....” The perfect love is to love your enemy. Love your enemy as the
Father loved the enemies of His Son, even those that crucified the Lord Jesus. He didn’t strike them down when
they were born, even though He knew what they would do to His Son. He let them live and enjoy His creation.

ANMAMINE 5:48 « Autiudpniuauanysalnilsenis..” pnsnfanysalpeninnaans Snginauasmilaunnsednimeedngy
= ) d47 = Y U = = P a4 o oo a9, o
NALANTZYATLBINTTEA wiwsmanTiisansziegidruuniaan nezasd bildainnanaliensuinaniivfien i feuddnsreeine
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Life and Faith Applications. 1) There are many kinds of blessings and rewards waiting for us in heaven. 2) The
Lord Jesus came to fulfill the Law and the Prophets. 3) As children of God, we are the light of the world, and we
are expected to maintain high moral standards.

FIAUAZNITUAAIANNAIN: 1) N1erensiuiivattatauazseiaazsaisneguasssd 2) wenegdnlauvinlinguazAmennsnidu
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